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ZADOST O POVOLENI K ODESLANI VEDLEJSICH PRODUKTU ZIVOCISNEHO PUVODU A ZISKANYCH PRODUKTU
DO JINEHO GLENSKEHO STATU (CLANEK 48 NARIZENI (ES) &. 1069/2009))
APPLICATION FOR THE AUTHORISATION OF THE DISPATCH OF ANIMAL BY-PRODUCTS AND DERIVED PRODUCTS
TO ANOTHER MEMBER STATE(ARTICLE 48 OF REGULATION (EC) No 1069/2009)

Jméno a adresa zadatele
Name and address of applicant

Cislo schvaleni nebo registrace (%)
Approval or registration number (%)

Nazev a adresa mista (mist) pivodu
Name and address of place(s) of origin

Cislo (¢isla) schvaleni nebo registrace (%)
Approval or registration number(s) (%)

Jméno a adresa odesilatele (*)
Name and address of consignor (%)

Cislo schvaleni nebo registrace (?)
Approval or registration number (?)

Nazev a adresa mista (mist) uréeni (°)
Name and address of place(s) of destination(s) ()

Cislo (¢isla) schvaleni nebo registrace (%)
Approval or registration number(s) (¥)

Vedlej$i produkty zivoéisného puvodu / ziskané produkty (%)

Animal by-products/derived products (%)

D Material kategorie 1 sestavajici z:
Category 1 material consisting of:

(druh materialu)
(nature of the material)

O

Material kategorie 2 sestavajici z:
Category 2 material consisting of:

(druh materialu)

(nature of the material)

Masokostni moucka ziskana z materialu kategorie 1
Meat-and-bone meal derived from Category 1 material
Tavené/Skvarené tuky ziskané z materialu kategorie 1
Rendered fats derived from Category 1 material
Masokostni moucka ziskana z materialu kategorie 2
Meat-and-bone meal derived from Category 2 material
Tavené/Skvarené tuky ziskané z materialu kategorie 2
Rendered fats derived from Category 2 material

Rybi tuk nebo rybi moucka s nadmérnym obsahem
dioxint a/nebo PCB v souladu s pfilohou | smérnice
2002/32/ES urcené k dekontaminaci ve schvaleném
zafizeni

Fish oil or fishmeal with excessive level(s) of dioxins
and/or PCBs in accordance with Annex | to Directive
2002/32/EC destined for detoxification in an approved
establishment

Oo0ooo

Zamyslené pouziti (%)
Intended use (%)

O 000 OoOoOo oOooao

Ll

O

Odstranéni jako odpad

Disposal as a waste

Zpracovani

Processing

Spalovani pro energetické ucely

Combustion

Spalovani nebo spoluspalovani v zafizenich nebo podnicich
schvélenych pro vedlejsi produkty Zivo¢isného puivodu
Incineration or co-incineration in ABP approved establishments or
plants

Aplikace na pldu

Application to land

Pfeména na bioplyn

Transformation into biogas

Kompostovani

Composting

Zafizeni pro mezioperace

Establishment for intermediate activities

Krmivo pro zvifata v zajmovém chovu (%)

Petfood (%)

Vyroba bionafty nebo jinych biopaliv

Production of biodiesel or other biofuels

Jako krmivo pro (%):
For feeding to (°):

Pro vyrobu téchto ziskanych produktt (7) (3):
For the manufacture of the following derived products () (3):

Urceno k dekontaminaci ve schvaleném zafizeni (?)
Destined for detoxification in an approved establishment (?)

Uvedte mnozstvi vedlejSich produktd Zivogisného plivodu / ziskanych produktt (objem nebo hmotnost) () (8):

Indicate the quantity of animal by-products/derived products (volume or mass) (3) (5):
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ZADOST O POVOLENI K ODESLANIi VEDLEJSICH PRODUKTU ZIVOCISNEHO PUVODU A ZiISKANYCH PRODUKTU DO JINEHO
CLENSKEHO STATU (CLANEK 48 NARIZENI (ES) &. 1069/2009))

APPLICATION FOR THE AUTHORISATION OF THE DISPATCH OF ANIMAL BY-PRODUCTS AND DERIVED PRODUCTS TO ANOTHER
MEMBER STATE (ARTICLE 48 OF REGULATION (EC) No 1069/2009)

V pfipadé masokostni moucky a zivocisSnych tuku: Druhy zvirat, z nichz produkty pochazeji (informace by mély

In case of meat-and-bone meal and rendered fats: odpovidat uvedeni druhti v DOCOM/CD (*?)):

Species of origin (information should correspond to the indication
of species in DOCOM/CD (*?)):

Materialy byly zpracovany podle této metody (°):

The materials have been processed according to the following method
C):

Materialy byly oznaceny GTH.

The materials have been marked with GTH.

V pfipadé rybiho tuku uréeného pro dekontaminaci zpracovatelska metoda:
In the case of fish oil intended for detoxification, processing method:

J4, nize podepsany, prohlasuji, ze vySe uvedené informace jsou vécné spravné.
I, the undersigned, declare that the above information is factually correct.

(Podpis: jméno, datum, kontaktni udaje: telefon, fax (je-li k dispozici), e-mail)
(Signature: name, date, contact details: telephone, fax (if applicable), e-mail)

Rozhodnuti pfislusného organu élenského statu uréeni (1%):

Decision by the competent authority of the Member State of destination (*°):
Odeslani zasilky se:

The dispatch of the consignment is:

zamita.

refused.

povoluje.

accepted.

povoluje po pouziti tlakové sterilizace (metoda 1) materiald a ozna¢eni GTH.
accepted subject to the application of pressure sterilisation (method 1) to the materials and GTH marking.
povoluje, pokud jsou splnény tyto podminky pro odeslani (3):

accepted subject to the following conditions for the dispatch (3):

ODoog

(Datum, razitko a podpis pFisluS§ného organu) / (Date, stamp and signature of the competent authority)

Poznamky: / Notes:

Doklad vypliite HULKOVYM pismem.

Complete the document in BLOCK capitals.

(1) Vyplite v pfipadé, Ze se odesilatel liSi od Zadatele.

Fill in, if consignor is different from applicant.

(2) Vyplite v pfipadé potfeby.

Fill in, if appropriate.

(3) V pripadé volné loZenych zasilek zasilanych na vice mist uréeni je Zadatel odpovédny za poskytnuti v§ech Gdajl o jednotlivych mistech uréeni mistni veterinarni
jednotce. Velikost kolonky Ize rozsifit tak, aby zahrnovala vSechny poZzadované udaje. Pocet jednotlivych mist ur€eni podiéha rozhodnuti pfislusného organu
odpovédného za misto (mista) uréeni.

In case of consignments in bulk multiple places of destination, the applicant is responsible for providing the LVU with all the details of the various places of
destination The size of the box may be extended to include all required data. The number of multiple places of destination is subject to decision of the competent
authority, responsible for the place(s) of destination.

(4) Zaskrtnéte odpovidajici udaj.

Tick as appropriate.

(5) V pripadé krmiva pro zvifata v zajmovém chovu vyrobeného z materialu kategorie 1 a dovezeného ze tfetich zemi, jak je uvedeno v &l. 8 pism. c¢) nafizeni (ES) ¢&.
1069/2009.

In the case of petfood produced with Category 1 material, imported from third countries, referred to in Article 8(c) of Regulation (EC) No 1069/2009.

(6) Upfesnéte v souladu s ¢lankem 18 nafizeni (ES) €. 1069/2009.

Specify in accordance with Article 18 of Regulation (EC) No 1069/2009.
(7) Upfesnéte zamyslena pouziti, napfiklad pro vyrobu koZeSin, organicka hnojiva / pomocné pudni latky, preparovani zvitat (vycpavani) atd.
Specify intended uses, such as for the manufacture of fur, organic fertilisers/soil improvers, taxidermy, etc.

(8) Upresnéte. V pripadé mrtvych korovitych uvedte Cislo elektronického odpovidace (mikro€ipu), je-li k dispozici, nebo jedine¢né Zivotni Cislo podle definice v ¢l. 2

pism. o) nafizeni Komise (EU) 2015/262, jak je uvedeno v identifikacnim dokladu.
Specify. In case of dead equidae indicate the number of the transponder (microchip), if available, or the unique life number as defined in Article 2(o) of
Commission Regulation (EU) 2015/262 as indicated in the identification document.
(9) Upfesnéte zpracovatelskou metodu podle pfilohy IV kapitoly 11l nebo kapitoly IV nafizeni (EU) €. 142/2011.
Specify one of the processing methods referred to in Chapter Il or Chapter IV of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011.
(10) Pro pfisludny organ: zaskrtnéte odpovidajici udaj.
For the competent authority: tick as appropriate.
(11) Vlozte datum konce platnosti povoleni.
Insert date of expiration of authorisation.
(12) DOCOM: obchodni doklad ve formulafi TRACES / CD: obchodni doklad.
DOCOM: commercial document in TRACES form/CD: commercial document.
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